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God is with you                                                     
... and also with you                                       
Lift up your hearts                                            
We lift our hearts in prayer                       
Let us give thanks to God.                                
It is good to give God thanks and praise 

Invitation to Christ’s Table                           
We are waiting,                                                 
for hope to become a reality, for peace to 
find anchor in places of violence, for joy 
to blossom like flowers appearing in the 
snow, for love in all its forms to 
unashamedly show itself even in the 
midst of scorn.                                                  
We are waiting,                                                    
for the miracle of life born unto us to 
kindle the thrill of hope that this weary 
world most desperately needs.                 
We are waiting,                                                   
for that babe in swaddling clothes to be 
the embodiment of hope, peace, joy, and 
love, that babe in swaddling clothes lying 
in a borrowed cow trough who is Jesus, 
the thrill of hope for a weary world. 

 
As Jesus became one of us, he never 
forgot his humble beginning, he never 
shunned the children, but said, “Let the 
children come to me.”  

One child of God inviting all people young 
and old to discover their worth and their 
place at the table. Everyone is invited. 

Yes, you are really invited, for we are all 
children of God.                                      
Repons: VU 951 Santo santo santo  

Liturgie de la Sainte-Cène 

Le Seigneur est avec vous                                
... et avec toi aussi ! 

Élevons nos cœurs                                      
Nous élevons nos cœurs dans la prière. 

Grâces soient rendues à Dieu                        
Il est bon et juste de remercier Dieu. 

Invitation à la table du Christ 

Nous attendons,                                              
que l'espérance devienne réalité, que la 
paix trouve son ancrage dans les lieux de 
violence, que la joie s'épanouisse comme 
des fleurs surgissant dans la neige,  que 
l'amour, sous toutes ses formes, se 
manifeste sans honte, même au milieu 
du mépris.                                                       
Nous attendons,                                              
que le miracle de la vie qui nous arrive 
ravive l'espoir dont ce monde a si 
désespérément besoin.                             
Nous attendons,                                              
que l'enfant emmailloté soit l'incarnation 
de l'espoir, de la paix, de la joie et de 
l'amour, bébé emmailloté couché dans 
un abreuvoir emprunté et qui est Jésus, 
l'étincelle de l'espérance pour un monde 
en soucis. 

L'humain Jésus, n'a jamais oublié ses 
humbles débuts, il n'a jamais repoussé 
les enfants, mais a dit : « Laissez les 
enfants venir à moi. » 

Un enfant de Dieu invitant toute 
personne, jeune ou âgée, à découvrir sa 
valeur et sa place à table. 

Tout le monde est invité.                            
Oui, vous êtes vraiment invités, car nous 
sommes tous enfants de Dieu.          
Chant: VU 951Santo santo santo, 



Sharing at Christ’s Table 

Jesus ate with all children of GOD, 
including those left outside knocking at 
doors, sex workers, tax collectors, 
skeptics, refugees, and even you and me. 
One child of God is inviting all children 
and all adults to discover their worth and 
their place at the table. Everyone is 
invited, for we are all children of God.  
This is the table where all are welcome. 
Jesus lives among us and we are waiting 
for him again, we remember Jesus who 
gathered the community around him. 
Among those were one who would doubt 
him, one who would deny him, one who 
would betray him, and every one of them 
would leave him all alone before the night 
was over. 
And he knew it. Still, he sat down and ate 
with them. He invites us to eat with him: 
baptized or not, confessed or not, perfect 
or not, sure or not, saint or sinner or a 
little of both, all we have to be at this 
table is hungry. 
 
We remember that Jesus said:            
“Take, eat. This is my body, given for you. 
Each time you do this, remember me.”        
“Drink. This cup is the promise of God, 
made in my life. Each time you drink from 
this cup, remember me.” 
Partake 
 
Prayer after Communion 
O God, thank you for the gift of 
nourishment and life. 
You give us the courage and energy to 
labour together so that everyone will 
know that this year, and not in some far-
off, distant future, everyone alive will no 
longer live in fear, hunger, or humiliation, 
because Love-Embodied reigns and the 
time is now. Amen. 

Partage à la table du Christ 

Jésus mangea avec tous les enfants de 
Dieu, y compris ceux, comme vous et 
moi,  qui étaient peu recommandables, 
travailleurs du sexe, sceptiques, perdus, 
délaissés ou réfugiés. Un enfant de Dieu 
invite tous les autres à découvrir leur 
valeur et leur place à  cette table-ci, en 
tant que4 tels 'enfants de Dieu.   
Bienvenu, tout le monde ! 
Jésus est au milieu de nous et nous 
l'attendons de nouveau. Nous nous 
souvenons de Jésus, rassemblant autour 
de lui sa communauté  faite de quelqu'un 
qui douta de lui, quelqu'un qui le renia, 
quelqu'un qui l'a trahi, et tous 
l'abandonnèrent avant la fin de la nuit. 
Et il le savait. Pourtant, il s'est assis et a 
mangé avec eux. Il nous invite à manger 
avec lui : baptisés ou non, confessés ou 
non, parfaits ou non, sûrs ou non, saints 
ou pécheurs, ou un peu des deux, tout ce 
que nous avons à faire à cette table, c'est 
d'avoir faim.                                                            
Nous nous souvenons des paroles de 
Jésus : « Prenez, mangez. Ceci est mon 
corps, donné pour vous. Chaque fois que 
vous le faites, souvenez-vous de moi.»                            
Puis, « Buvez-en. Cette coupe est la 
promesse de Dieu, accomplie en ma vie. 
Chaque fois que vous boirez à cette 
coupe, souvenez-vous de moi. » 
Partage 
 
Prière après la communion 
Ô Dieu, merci pour le don de la nourriture 
et de la vie. Tu nous donnes le courage et 
la force d'œuvrer ensemble pour que 
chacun sache que cette année, et non 
dans un avenir lointain, plus personne ne 
vivra dans la peur, la faim ou 
l'humiliation, car l'Amour incarné règne et 
le temps est venu. Amen. 


